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Közúti híd a Tiszán.
Lapunk egyik korábbi számában 

szó esett arró! a rendkívüli körül
ményről, hogy a kereskedelemügyi 
minisztérium, a saját helyiségében, az 
orosháza-szentesbajai h. érd. vasút 
építési engedélyének tárgyalása érde
kéből tartandó tanácskozásra hívta 
meg vármegyénk közönségét és ennek 
útján Szentes és Csongrád városokat 
is ; — valamint hogy e meghívás foly
tán a vármegye képviseletében C s a- 
t ó Zsigmond dr. alispán, C i c a t r i- 
cis Lajos dr. főjegyző és K i s s Zsig
mond mb. tag utaztak a fővárosba, a 
szeptember 29-ki tanácskozásra.

Hozzátehetjük most, hogy Szen
test ugyané tanácskozáson B u r i á n 
Lajos polgármester és S i m a  Ferenc 
képviselték, Csongrádot pedig P i- 
r o s k a István bíró, S o h 1 y a Gyula 
főjegyző és S z v o b o d a  Ferenc 
közs. képviselő és a tárgyalás, V ö- 
r ö s s László államtitkár elnöklete 
alatt tényleg megtörtént.

Nevezetes azonban és egyúttal 
érdekeink szempontjából örvendetes 
is ebben a dologban az, hogy a mi 
vármegyénkben megyei és községi 
érdekeltségeket valójában nem is a 
szóban levő vicinális vasút építési en
gedélye, mint inkább egy ezzel kap

T  V  ZEt C  V .

M eglepetés.
N o v e lle t t .

Irta  : B á n fa lv i La jos.
(Folytatás.)

— A mi jelenlétünkben ; erősiíé Hús. 
Csakugyan szégyel heted magad.

— Ugyan, gyerekek ! Csak nem kíván
hatjátok, hogy titkon csókolózzam vele.

— Menj, javíthatatlan ; duzzogott mar 
mosolygo ajakkal Giziké.

— Hjah, persze, persze! fontoskodott 
Rfcla. Ahol ti jelen vagytok, jobb, ha mind
járt . . .

És be se fejezve a mondatot, hirtelen 
átkarolta az ellenszegülő Gizikét, csókot lopva 
kívánatos ajakára.

— Kiállhatatlan ! irult-pirult a leányka. 
Kiállhatatlan ! — És kezével törülgette le« a 
csók égő nyomát.

— Nem is beszélünk többé hozzád; duz
zogott Iius.

— Nem-e ? Ugyan gyerekek, ne mó
kázzatok. Ki veszi az ilyent komolyan.

De biz komolyan vesszük. Sürgős a mun
kánk, a mama meg a szomszéd szobában van. 
Érti — úrfi ?

csolatos kérdés, az állandó tiszai hid 
építési ügyében hívták fel a tanácsko
zásra, annyira, hogy az ezen kérdés 
fölött való eszmecsere folyván le 
előbb, annak befejezésekor az állam
titkár udvariasan kijelentette, hogy 
örülni fog ugyan, ha a megyénkbeü 
urak meghallgatják a vasútépítési tár
gyalást is ; — de ha egyebütt volná
nak elfoglalva vagy haza sietnének: 
nem tartóztatja őket tovább, miután 
az utóbbi tanácskozásokban részt úgy 
se vehetnének.

Az államtitkár egyébiránt rend
kívül előzékenynek mutatkozott az ál
landó Tisza-hid kérdésében; különö
sen és nagy nyomatékkai hangsú
lyozta több Ízben, hogy Szentes és 
Csongrád közt azt a hidat kiépíteni: 
á l l a m i  f e l a d a t ,  miután az állam 
lesz a nagy alföldi tranzverzális út

hogy csakis einé-íentartója is ;
zésből történhetett, ha e hídépítést 
nem vették lel mindjárt a tranzverzá
lis útépítés tervébe, miután szemláto
mást képtelenség, hogy milliókra menő 
költséggel építsen az állam egy hosz- 
szú, az egész Alföldet átszelő műutat, 
melyet aztán a közepén szeljen ketté 
és tegyen járhatatlanná az áthidalat- 
lan Tisza vize.

Ily előzékenység mellett, termé
szetes, hogy a tárgyalásnak kedvező 
az eredménye és ma már meg lehet

— Értem. Rövid úton kiteszitek a szű
römet. Ez nem szép, ez nagy méltatlanság, 
gyerekek. S ugyan mi az a sürgős munka, ami
ben kis nagyságtok fáradnak ?

A szőke meg a barna leányfej súgva 
borult össze. Beavassák-e Bélát a titokba ? ez 
volt a fogas kérdés.

— Hátha kisegít.
— Igen, de ha kinevet?
Végre meállapodíak s a Giziké bajos 

arca felé fordult.
— Megmondjuk, ha —
— Ha komolyan Ígéred, hogy nem ne

vetsz ki és tanácsoddal támogatsz; egészité 
ki Ilus.

_  Minden hitelezőm fejére eszküszöm; 
tartotta fel Béla a jobb keze két ujjat. Most 
pedig halijuk.

_Tudod, hogy holnap van a bácsi szüle
tésnapja . . .

_ Melyik bácsié? Tisztázzuk előbb ezt
a kérdést.

_ Mintha nem tudnád! Természetesen
a te atyadé.

— Mennydörgettét gyerekek ; kiáltá 
Béla meglepetten. Igaz, az üregemnek hol
nap van a születésnapja. S egy árva szóval 
sem említi előttem. Na, ez aztán a meglepetés •

az a megnyugvásunk, hogy a tiszai 
hid építésének kérdése, minden irány
ban meg lévén az abban érdekeltek 
részéről vitatva, — közös jóakarattal 
rövid időn a megvalósulás stádiumá
hoz jut el.

Fontos kérdés, persze a z : hol 
épül majd az állandó tiszai hid és mi
lyen áldozatot igényel részünkről az 
építési költség előteremtése ?

Az államtitkár az első kérdésben 
három irányban tett az értekezletnek 
előterjesztést. Talajfúrások eszközöl
tettek ugyanis a hídépítés érdekéből 
a böldi révnél, a régi vereskereszti 
Tisza-kanyarulatnál, hol ma a 84 
sz. átvágás van és közvetlen Cson- 
rád alatt. Legkedvezőtlenebbek a híd
építésre a talajviszonyok a böldi rév
nél, úgy, hogy az itt való hídépítés 
eszméjével eleve felkellett hagyni. Leg
kedvezőbbek e viszonyok a 84. sz. ti
szai átvágásnál, ez Szentes és Cson- 
grág közt körülbelül félúton esik és 
az értekezlet által, a hídépítés helyéül 
véglegesen ki is jelöltetett.

A hid kettős jellegű volna : köz
úti és vasúti hid. Ennek az építési 
költsége — e l s ő  r a n g ú  h i d a t  
v é v e  alapul — 1 millió 170,000 frtra 
megy, mihez még 200.000 frt építési 
tartaléktőke lett számításba véve, az 
esetleg felmerülő előre nem látható 
kiadások fedezésére, melyek egy hid-

— És magadtól ez nem is jut eszedbe ? 
feddőzött Ilus.

— Mondom, hogy nem. Gyerekek, ret
tenetes az, mi mindenre kellene nekem gon
dolnom. Olyan a fejem, hogy —

— Hisszük, hisszük; mosolygott Giziké. 
Czifrán nézhet ki a te koponyádban nagyon.

— No, annál szebb, hogy ti emlékeztet
tek rá. Aztán mi van az üregem születésnap
jával :

— Az a baj, hogy mi legyen ! fontosko
dott Ilus. Napok óta törjük rajta a fejünket: 
mivel lephetnénk meg — mind hiába . . .

— Meglepni ? Ej ha ! S aztán, úgy körül
belül mire gondoltatok ?

— Ha ezt tudjuk, eligazodnánk a te böl
csességed nélkül is ; torkolta le Ilus. Giza 
ugyan belefogott mar egy szép alkalmi köl
teménybe.

— Hm ! Vers. Nem épen rossz gondo
lat. Lassúk.

— Nem, nem mutatom; pironkodott Gi
ziké. Kinevetnél, é s -------

— En ? olyan ünnepiesen komoly va
gyok, akar a sírásó — Hamlet-ben.

E szavakkal Béla kiragadta a papírla
pot az ellenkező lányka kezéből s elolvasta 
a készülő verset.
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építésnél már az alapozáskor könnyen 
fordulhatnak elő.

Ennek a, körülbelül 1 millió 400000 
frtot tevő költségnek a miként való 
fedezése tárgyában, némi ellentét me
rült fel a tárgyalás folyamán az állam
titkár és az orosháza-szentes-bajai va
sút engedményese: G e r s t e r  Béla 
k ö z t; végre azonban létrejött a meg
állapodás, mely szerint e költségekhez 
az állam 53 százalék, a vasútépittetők , 
pedig 47 százalék arányában járulnak. 
Természetes, hogy a mi vármegyénk 
valamint Szentes és Csongrád hozzájá- 
járulása ezúttal szintén határozottan 
meg lett állapítva. E részben G e rs 
t e r  Béla vasúti engedményes felve
tette a kérdést, vajon a megye, Szen
tes és Csongrád nem javitanák-e meg 
valamelyest az első Ízben tett hozzá
járulási ajánlatukat? — a kiküldöttek 
azonban mind hangsúlyozták, hogy — 
a közönségre úgy is nyomasztóan sú
lyosodé terhek mellett nem ajánlhat
nak fel többet, mint amennyit a jel
zett célra eddig felajánlottak és ami 
már községi közgyűlési és vármegye: 
törvényhatósági biz rttsági határozatok
kal jóvá is van hagyva. Ez ajánlat 
mellett azonban megmaradnak most 
is és állják a magukra vett kötelezett- j 
ségeket.

Csongrádvármegye hozzájárulása, 
a szóban levő vasútépítéshez való 
hozzájárulás beszámításával — ezek 
szerint az egész monumentális műhöz 
volna: a 35 ezer írtra értékelt Tisza- 
ártéri hid vámszedési jogáról való le
mondás és 100,000 frt készpénz, ösz- 
szesen 135,000 frt.

A hídépítést a vasútépittetőkre 
bízzák, a vámszedési jog pedig az 
államot illeti m eg; mig a fentartás 
költségei részben az államot, részben 
a vasúti érdekeltséget terhelik majd.

Minthogy pedig az orosháza-szen
tes-bajai vasút építésének ügye is 
olyan előrehaladott stádiumban van 
már, hogy — értesülésünk szerint —
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„Yégy, óh múzsa, szárnyaidra!
Ünnepnap virradt fel itt ma :
Szivek ünnepe . .

— Hahaha ! kacagott, hogy a könyei 
is kicsordultak. Nagyon jó ’ Nagyszerű ’

— Mondtam, hogy kinevetsz, neheztelt 
Giziké. Pedig okosabb volna bizony, ha se
gítenél befejezni.

— Nem túlcsigázott kívánság. Gyerek- 
ség az egész. Figyeljetek csak.

És Béla, öt ujjával belemerülvén sörte 
hajába, némi ünnepies torokköszörülés után, 
patétikusan szavalt :

„Végy, óh múzsa szárnyaidra 1 
Ünnepnap virradt fel itt ma :
Szivek ünnepe ’.
S szárnyra kelvén, múzsa, vélem :
Vigye ördög kói’eményem . . .
’Sz úgy se végzem be !•

— Nos, nem nagyszerű, meglepő, csat
tanó fordulat? büszkélkedett.

— Kinevet, mondtam, hogy kinevet ; 
szepegett Giziké s az édes leányajk halk rán- 
gása mutatta, hogy közel van a síráshoz. Oh, 
mennyire haragszom rád. — gyalázatos.

— Ne e förtelmes szót; édes kicsi Gi- 
zuskám ; tiltakozott Béla, Csak ezt ne. Ne
vezz egyszerűen Bélának. Vagy ha rövidnek 
tartanad e szócskát, mondd : édes Béluskám ’

a kivitel elől jóformán minden aka
dály elhárult : ennélfogva remélhetjük 
biztosan, hogy az állandó Tisza-hid. is 
mielőbb mindenkorra biztosítani fogja 
az állandó összeköttetést vármegyénk 
két testvérvárosa : Szentes és Csong
rád közt és ezzel mindkettő fejlődé
sének uj, hatalmas perspektívája nyí
lik meg.

Egy kérdés van még függőben 
Szentes érdekébői, mely — úgy lát
szik — elkerülte a tárgyalásban részt- 
vett érdekeltek figyelmét. Erre majd 
legközelebb visszatérünk.

Járdamizériák. Olyan bizonyossággal, 
ahogy az első fecske érkezése előtt már el
árasztják a szerkesztői asztalokat minden 
rendű és rangú fűzfa-poéták az ő tavaszi 
• z ö l d s é g ü k k e l *  s őszre kelvén, a fáj
dalmas lemondás dalai csendülnek meg a 
szépirodalmi lapok hasábjain, — éppen 
olyan bizonyossággal ujul meg nálunk ’gy 
ősz évadján rendszerint a panasz a gyalog
járók nyomorúságos, sok helyütt közveszé
lyes állapota fölött.

A panasz épp olyan természetes, mint 
az, hogy az őszi évad beköszöntésével ujul 
meg mindég.

Tavasztól őszig mi azt az időt éljük, 
mikor — a mondás szerint — nálunk egy 
véka cső is csak egy marok sarat csinál; 
ezért hát nem is érezzük ez időszakban any- 
nyira: milyen nyomorúságosak ama hegy- 
völgyes, apró tavakkal és barátságos pocso
lyákkal tarkázott tájak, miket mi téglaburko- 
lású gyalogjárónak csúfolunk. Ahogy azon
ban az őszi esős idő következik be ránk, 
megfordul az arany : egy marokra való eső 
csinál egy véka sarat és hovatovább bele- 
megyünk a télbe, antul inkább megtanuljuk 
nagyrabecsülni a rákot, melyet a gondvise
lés bölcsesége úgy alkotott meg, hogy h á t- 
r a f e l é  m é n  v é n  is e l ő r  e-h a 1 a d, 
holott mi úgy tapasztaljuk minden — a k i 
t ű n ő  gyalogjárónkon tett lépésünkkel, hogy 
e l ő r e f e l é  igyekezvén is h á t r a f e l é  
csúszkálunk.

•S Z E N T E S  és

— Még megrikatod; feddőzött Rus. Iga
zán szörnyeteg vagy. Bár inkább ne avattunk 
volna a titkunkba.

— Egy ? S aztán most szépen itt csü
csülnétek, a kínos zavarban.

— Melyből a te ostobaságaid se fognak 
bennünket kisegíteni.

— Majd meglátjuk. Vannak eszméim. 
Gyerekek, mondom, őrületcsen kergetőznek 
agyamban az eszmék.

— Elő hát velük, ha vannak.
— Nos, halljátok; fontoskodott Béla. 

Mit szólnátok hozzá, ha . . .
A lányok egy pillanat alatt elfeledték 

az ifjú korábbi kötekedését s hirtelen közre
fogva, a karjaiba csimpajkóztak.

— Nos ? Nos ?
Az meg pár pillanatra mely gondola

tokba látszott elmerülni s végre kitört;
— Nem, nem ér semmit ! Hanem . . .
— Nos ? Nos ? ismételtek a lánykák 

türelmetlenkedve.
— Nem, ez se m egy; sóhajtott Béla, a 

csüggedtet adva, mire a lányok hirtelen sza
badon bocsátották s Giziké, az apró lábaival 
dobbantva, haragosan kiáltá .

— Bolonddá tesz bennünket !
(Folyt. köv.)f

És hagyján ez a kis baj, mellyel még 
csak kibékülnénk valahogy, ha egyéb vesze
delemmel is nem fenyegetnék untalan ősz. 
és télszakán a testi épségünket ezek a gya
logjárók. De hát fenyegetik ’

Valahol valami útcában nem is énit- 
keztek, csak házat foltoztak. Leásták e vég- 
bői az állványoszlopot a gyalogjáró kellős 
közepébe. Az építkezés a nyáron, talán még 
kora tavasszal történt ; az építő állványt rég 
lebontották, de azért egészen bizonyosra ve
heti mindenki, hogy a gyalogjáró téglabur
kolata télire se lett azokon a helyeken se
hol helyreállítva, az állványoszlop helyén ba
rátságos pocsolya csalogat magához s jó sze
rencse, ha az azon járónak, bele ezuppanván 
a hínárba, csak ruhája, szeme, szája telik meg 
a szurtos habarcscsal és elvágódván, keze- 
lába nem törik.

Arról, hogy c gyalogjárókat a talics
kákkal, apró kézi-kocsikkal, de gyaiogszerrel 
is reájuk felhordott és apró hegyláncolatokká 
felgyülemlett sarkupacoktól valaha megtisz
togatnák, persze, szó se lehet. Az átjáróknál 
is csak olyankor esik ez meg, mikor még 
egészen hig a habarcs és kényelmes, köny- 
nyű az cllapátolásra. Es még kevésbé van 

i nálunk szó arról, hogy járdajavításra költe
kezzenek.

Ama bizonyos legöregebb emberek, 
kik előszeretettel szoktak erre-amarra vissza
emlékezni, — még ezek se emlékezhetnek 
nálunk vissza, hogy valaha ilyen hatósági 
jardajavitást szinről-szinre volt volna alkal
muk megcsudálni.

Pedig van gyalogjáró építési, fentartási 
és köztisztasági szabályrendeletünk és a költ
ségvetésünkbe is felveszünk évről-évre egy 
nem éppen megvetendő kis összeget uj jár
dák építésére és a meglevők javítására, jó 
karban tartására.

Csakhogy nálunk a szabályrendelet azért 
készül, hogy egyeseknek és h a t ó s á g n a k  
legyen mit — m e g n e m  t a r t a n i ; és 
a költségvetésünkben s o k  t é t e l  csak azért 
szerepel, hogy k é n y e l m e s e b b e n  le 
h e s s e n  k ö l t e k e z n i  és t ú l k ö l t e 
k e z n i  e g y e s ,  n y í l t a n  b e  n e m  
v a 1 1 h a t ó m á s c í m e k e n .

C se lé d ü g y  a  s z á z a d  e le jén
(A Tselédek jó Rendbevevése eránt való Rend?za- 

bások.)
Hogy sok manapság a cselédmizéria 

és általános a panasz, hogy mindinkább ki
veszőben van a hűséges, jó cselédek fajtája: 
ki tagadhatná ?

Nap-napra panasz hangzik cselédtartó 
gazdák, gazdasszonyok ajkán, hogy a cseléd- 
törvény rossz és a helyzet munkás és mun
kaadó közt mindinkább tűrhetetlen.

De ne higyjc senki, hogy régebben is 
nem léteztek volna cselédmizériák. Léteztek 
bizony és erre vall az a körülmény’, hogy 
Szeged város már 1808 böjtelő havában cse- 
l é d r c n d s z a b á l y o k a t  látta szüksé
gesnek kidolgozni.

Vén, sárga foliánsokról olvassuk le a 
sok kemény paragrafust, melyeket akkor 
hoztak, meg a hivatalos érszabast is, melyet 
be kellett tartani, mert különben szigorú bün
tetés volt kilátásba helyezve.

Sok csclédtartó szívesen fogja olvasni 
s még talán cselédjeivel is fogja olvastatni 
ezt a cikket, aki pedig a cselédügy monog
ráfiájának a megírására adta a fejét, adatokat 
talal benne.

Lássuk a cselédek évi bérszabasat.
A : asszonyt Nembéli Tselédekre nézve.

A kitanult legjobb és a főző Szakáttsal 
a készítményekbe vetekedő Szakatsnék fize
tései meg nem határoztatván. függ az egye
süléstől.
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Az olyan Szakatsnénak pedig, aki nem 
tsak meleg ételeket, hanem süteményeket is 
jól tud készíteni, lészen kész pénz fizetése 
40 írt.

Az olyan Szakátsnénak pedig, aki csak 
közönséges meleg ételeket tud készíteni, lé
szen fizetése 30 frt.

Egy tehetős Sütőfőző, fonyó és fejő 
Szolgaiénak falu helyen lészen fizetése kész
pénzben 12 frt.

és egy pár uj Tsizma egy pár Tzipellő, 
egy hosszú Ing, egy setétkékre föstött előkötő, 
egy forintos nyakravaló Keszkenyő.

Egy Városi szolgálónak minden Ruha 
nélkül lészen készpénz fizetése 22 frt.

Egy gyöngébb szolgálónak falu helyen 
lészen készpénz fizetése 8 frt.

és egy pár uj Tsizma, egy pár Tzipellő, 
egy hosszú Ing, egy setétkék előkötő és fo
rintos nyakravaló Keszkenyő.

Az ilyennek városon Ruha nélkül lé
szen kész pénzben 6 frt.

A Tselédnek jó Rendben vevése eránt 
való Rendszabasokból pedig kiírjuk a követ- 
kezendőket:

A Tselédék jó Rendbe vevése eránt való 
Rendszabásók.

>Hogy pedig a szolgálatnak bátorsága 
és a Háznak belső alapottyaval megegyező 
jó rend tartassák, a tökéiletes magatartás 
végett rendeltetik, hogy ha valamely Tseléd 
akármely időben egyszer a Szolgalatban bé- 
szegődik, sőt foglalót, vagy áldomást is vé
szen, legyen az Férfi, akar Asszony Tseléd, 
köteleztetni fog a már előre bocsátott meg
határozás szerint szolgálni. A melly Tseléd 
Gazdájánál, vagy Asszonyánál a beszegődött 
időn túl megmaradni, s ahhoz újra beállni 
nem kivanna, az a maga kiszabott büntetés 
alatt egészen kitöltendő szolgálattyának ideje 
előtt hat héttel előbb felmondani kötelezte- 
tik : a Szolgalókra nézve néhol szokásban 
vett 2 heti probara való beállás és a Butsura 
való meheíés alatt Iejendő beszegődés elron- 
tatik és tilalmaztatik, ha tsak az Ura vagy 
Asszonya önként meg nem engedi, s arra 
maga jószántábul el nem ereszti.

A ki a szolgák közül ezen Rendelés el
len cselekedne, a Nemtelen 25 paltza ütések
kel, a Nemes egy aranyba büntettessék és 
ha valaki a’ mar egyszer felvett Foglalót 
vissza adja, az ollyan hasonló büntetést szen
vedjen s ezen fellyül az előbbeni Uránál a 
szolgálatot meghatározás szerint nem akarná 
szolgálni, hanem inkább fel s’ ala tsavarogna, 
az ha Férfi, és alkalmatos lészen, megfogad- 
tatvan, azonnal a' Katónak közzé adadik; 
az arra alkalmatlanok pedig, úgy szinte az 
Asszonyok és Leányok Tömlötzözéssel és 
Testbéli büntetéssel megfognak bűntetteim.

Azon leányzókra és Ura hagyott Sze
mélyiekre nézve, kik többnyire henyéléssel 
töltik idejüket, meghatároztatok ; hogy a’ Bí
rák áltál azok-is összeirattassanak, és a’ szol
gálatra kénszerittessenek, ide értve azon Le
ányzókat is, kikre Szüléiknek, vagy más Gond- 
viselőjöknek szükségek nintsen! Mi okbul a 
Bírák azokat kérdésre vegyék s őket a sze
rént kényszerittsék a’ szolgálatra.

Ide járul azon kötelesség-is, hogy a szol
gákat es szolgaló Leányokat az Helységbéli 
Urasagoknak s' Gazdaembereknek bejelent
sék, és írásban béadják, hogy a szükölködők 
tetzések szerint őket szolgalattyában béve- 
hessek.

Végtére minekutanna a többféle Pana- 
szokbul az a helytelen bevett szokás tapasz- 
taltatnék, hogy a Tselédes Gazdák, de leg
főképpen a' Gazd-Asszonyok egy vagy má
sik Háznál szolgaló a.’kamatos I selédet meg
tudván, s' azt magokhoz venni kivanvan, ab
ban modot keresnek, hogy azt vagy magok, 
vagy bizonyos köz rendbéli Asszonynak (Zub- 
ringerrin) á l t a l  a z  e l ő b b e n i  G a z 
da  j a t u 1, v a g y  G a z d a • A s s z ő 
tt y á t u 1 l e b e s z é l i k ,  s' eltsábittyák, 
mellyből nem tsak a' Házbéli belső rendtar
tásra, hanem a’ Közönségre nézve-is sokféle 
rossz következések szármáznák, annál fogva 
tehát rendeltetni ítéltetik, hogy az efféle G az
d á k  a v a g y  G a z d a - A s s z o n y o k  
a z i l l e t ő  t ö r v é n y e s  H a t a l o m  
c l e j b e  e l l e n e k  b e a d a n d ó  p a n a 

s z o k  e s e t é b e n  a’ B í r ó n a k  b ö lc s ,  
í t é l e t e  s z e r i n t ,  a z  e m l í t e t t  k e 
r í t ő  a s s z o n y o k  (Zubringerinn) Töm- 
lötzózéssel megbúntetődjenek.<

*
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— A pusztaszeri Árpád-emlék. K a 1-
1 o s Ede szobrásznak, a pusztaszeri mille- 
niumi emlékmű betetőzésére készített Árpád- 
szobra a napokban leérkezett a kisteleki vas- 
út-állomashoz s onnan kiszállították Puszta
szerre, hogy a díszes milleniumi oszlop-csar
nokon elhelyezzék. Ahogy ezzel készen van
nak, az emlékmű befejezést nyer és a felava
tás még e hó folyamán kisebb ünnepséggel 
fog megtörténni, melyet Pusztaszer ura, P á l 
l á  v i c i n i Sándor őrgróf rendez annak a 
viszonzásara, hogy az állam áltál létesített ily 
díszes és nagy nemzeti jelentőségű építészeti 
emlékmű az ó birtokán lett elhelyezve.

— Árment. társulati közgyűlés. A kö- 
rös-tisza-marosi árme.ntesitő társulat a f. hó 
14-én tartja meg rendes éves közgyűlését 
Hm. Vásárhely varos közgyűlési termében. 
A társulat e közgyűlésének targysorozata 20 
ügyet ölel fel, melyek közül mint fontosab
bakat, emeljük ki a következőket:

A központi választmány évi jelentése 
a társulat állapotáról.

A kataszteri bizottság jelentése s a 
központi választmánynak folyó évi 15. szám 
alatt hozott határozata a belvizektől men
tesített földterületek újra osztályozása tár
gyában.

Ezzel kapcsolatosan : az osztályozá
sok megejtésére egy 11 tagú küldöttség vá
lasztása.

Jelentés a még ki nem épített bel
vízcsatornákról és azok műtárgyairól s a 
költségek fedezése iránti hatarozat-hozatal.

Ezzel kapcsolatban Garzó Imre Írásos 
indítványa a beivizszabalyozási költségeknek 
az évi rendes költségvetésből való kihagyása 
és a bel vizszabaiyozasra eddig fordított ki
adásoknak az érdekeltek áltál leendő vissza
térítése iránt s erre vonatkozólag a katasz
teri bizottság javaslata és a központi választ
mány határozata.

A számvizsgáló bizottság jelentése az 
1895. évi pénztári számadások megvizsgálásáról.

Az 1897. évi költségvetés megálla
pítása.

Néhai Dani József és Stammer Sán
dor központi választmányi tagok helyeinek 
választás utján való betöltése.

— A tápéi mandátum. Érdekes fordulatot 
vett a Tápéi valasztó-kerület legtöbb szava
zóval bíró Dorosma községnek politikai hely
zete. A szeptember 28-án megejtett közbirto- 
kossagi tisztujitás alkalmával ugyanis, a szabad
elvű párt K o m a r o m y Ede vezetése alatt 
fényes győzelmet aratott C é k u s Andor és 
tarsai fölött. A dorosmai szavazók kétharmad 
része tehat föltétien követő hívei a birtokos- 
sag vezetőinek s igy a tápéi kerület szabad- 
elvüpárti képviselő-jelöltje, azon esetben, ha 
a legutolsó képvislő-valasztásnal tapasztalt fon- 
dorkodásokhoz hasonló eset párt-szakadást 
nem idéz elő — előre is biztosan számíthat 
a győzelemre.

— Ajánlati versenytárgyalás. A vár
megye szentes-csongrádi törvényhatósági roű- 
útjának a bóldi révtől Csongradig való újra 
kavicsozasa vált szükségessé a téli időszakra

való tekintettel. E végből a kavicsnak válla
lat útján leendő szallitasara C s a t ó Zsig- 
mond dr. most zárt ajanlati versenytárgya
lást hirdet, melyre a zárt ajánlatok a f. 
ho 17-én délelőtt 10 óráig nyújthatók be 
az alispáni hivatalnál. A tárgyalásra vonat
kozó közelebbi feltételeket lapunk mai szá
mának hivatalos hirdetményében találják az 
érdeklődők.

— Beszüntetett személy-közlekedés. Az
október 1-vel életbe lépett téli vasúti me
netrend kellemetlen intézkedést tartalmaz vi
dékünkre nézve. Nevezetesen beszünteti a 
téli évadra a Szeged-Rókus állomásról reggel 
5 óra 55 perckor Hódmező-Vásárhelyre in
duló és onnan esti 8 óra 56 perckor Sze
gedre visszaérkező tehervonatn.' a személy
közlekedést, mely vonatoknak egyfelől a 
Szentesre délelőtt fél 11-kor Vásárhelyről 
iiduló vonathoz, másfelől pedig a Szentesről 
Vásárhelyre délután 5 orakor induló vonat
hoz volt — az útasokra fölöttébb kedvező 
csatlakozása. Varmegyénk közigazgatási érde
kéből talán helyén volna, ha a közigazg. bi
zottság tenne illetékes helyen felterjesztést 
az iránt, hogy az igazgatóság vonja vissza e 
vidékünkre kedvezőtlen intézkedését.

— Tűz Horgoson. Horgosi tudósítónk Írja: 
Szeptember hó 30-án éjjel tűz pusztitota el 
Fehér Anna hazat. Az első álomban elmerült 
falusi népet puskák durrogása és a harangok 
zúgasa ébresztette fel 10 óra után. Mindenki 
sietett szerencsétlen polgártársának védelmére. 
A tűz, szerencsére, az esős időjárásban csak 
egy hazat hamvasztott el, bár oly helyen 
volt, hol a hazak zöme alig egy-két lépés 
távolságra esik egymástól, de a vizes tetőknek 
ez nem ártott. Érdekes ezúttal megjegyezni, 
hogy Horgoson, hol 7000 lakos van, még ez 
idő szerint sincsen tűzoltóság. Pedig előbb-u- 
tóbb nagyon keserűen fogja megbánni a la
kosság. A mostani tűznél is az előfogatos, a- 
mint a lajtot a tűzhöz szállította, oly lassan 
ment, hogy szél alkalmával akár tiz ház el
hamvadt volna, míg a vízzel a szerencsétlen
ség helyére ért.

— Lóverseny. A csongrádmegyei gaz
dasági egyesület ma délután 3 orakor tartja 
meg az alsó csordajárás gyepén, a szeptem
ber 28-ról, a kellemetlen, esős idő miatt el
maradt lóversenyét. Az idő rendkívül ked
vezni látszik a versenynek, mely iránt bizo
nyára olyan lesz a közönség érdeklődése is, 
hogy meghozza a kívánatos anyagi sikert az 
erkölcsi siker mellé. Az egyesület rendkívül 
ízléses dísztárgyakat vásárolt össze ama futa
mokra, hol a győztes csak tisztelefdijat kap. 
így a szentesi hölgyek dijai közül az egyik 
egy remek mivű ezüst serleg, aranyos disz
szel, a második pedig egy igen értékes, ezüst 
kupakolású finom íajtékpipa. Az ügető ver
seny győztese egy majolika asztalkán 6 sze
mélyre való tea-készletet, hozza 6 ezüst ka
nalat és egy ezüst teaszűrőt nyer.

— Egy kedvező hónap. Népesedési moz
galom tekintetében nemcsak a f. 1896-ik év
ben, de évek hosszú sorara is, aligha volt 
Szentesnek olyan kedvező hónapja, mint a 
rólunk most lemult szeptember. E hónapban 
ugyanis született Szentesen 102 gyermek és 
meghalt 49 egyén. A népség szaporulata te
hat ez egy hónapban 53 lélekszám.

— Amazonok harca. A f. hó 2-án a 
piaci posztos rendőr arról tett jelentést a ka
pitányságnál, hogy T é l i  Ferencné K e r e- 
kes Mari és V a s v á r i Imréné Z s o l d o s  
Erzsi n.-királysági tanyaszomszédnők, a pia
con valami fölött ósszekülönbözvén, a kezük 
ügyébe eső garabolyokkal vagdosták egy
más fejéhez az igazságot. A rendőrség a 
harcias amazonok ellen megindítja a kihagási 
eljárást.
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— Tűz a külterületen A f. hó 2-ra 

viradó éjszakán tűz ütött ki V a r g a  Imre 
kistőkcí tanyáján. A tűz egy beglya maghe
rét hamvasztott el.

— Gazdaifjak bálja. A csongrádmcgyci 
gazdas3gi egyesület fiatal gazdatagjai által, 
az egyesület pénztára javára ma este, a Kass- 
szálló termében tartandó zártkörű táncviga
lom iránt olyan nagy érdeklődés mutatkozik, 
kivált, hogy az idő is kellemesen verőfényesre 
fordult, — hogy a mulatságnak a legtelje
sebb erkölcsi és anyagi siker van biztosítva. 
A rendezőség nagyban szorgoskodik is e 
siker érdekében és semmi kétségünk az iránt, 
hogy ez a mulatság fesztelenség és jókedv 
dolgában is egyike lesz a legkedélyesebb 
vigalmaknak.

— Vásár. Kis-Zomborban a f. hó 11-én 
lesz az idei őszi országos vásár megtartva. 
A környéken mindenfelé uralkodó járványos 
sertésbetegségek miatt, a vasárra a sertés
felhajtás tilos.

— Zongora oktatás. Özv. Rostás Fe- 
rencné Kovács Mária úrasszony a saját la
kásán szives készséggel ad bárkinek zongo
raleckéket. Ajánljuk e körülményt, valamint 
nevezettnek lapunk mai számában levő erre 
vonatkozó hirdetményét a szülék szives fi
gyelmébe.

— Toloncolás. A szegedi rendőrség ha- 
zatoloncoltatta a napokban Szentesre V e- 
r e s Imre munkást, kit csavargásban találtak.

V id é k i levelezés.
boroama. 1S96. okt. 1. 

Tekintetes szerkesztőség! 
Elkeseredett harc folyt le szeptember 

28-án Dorosmán. H e r g 1 ó z István járási 
főszolgabíró tette próbára a közbirtokosok 
igazságát, az általa összehitt tisztújító közgyű
lésen megejtett birtok szerinti szavazás áital.

Dr. He r g 1 ó z István főszolgabíró reg
gel 9 órakor megnyitván a gyűlést, kijelenti, 
hogy ezen gyűlés egyedüli tárgya a közbir- 
tokossági tisztikar és a százas intéző bizott
ság megvaiasztasa, s kéri a közönséget, hogy 
jelöltjeiket jelentsék b e ; a szavazás helyisé
géül B u r g e r Zsigmond községi jegyző hi
vatalos szobáját jelöli ki.

C z é k u s Andor közbirtokossági el
nök úgy a maga, mint elvtársai nevében óvást 
tesz ezen gyűlés megtartása ellen, s kijelenti, 
hogy ők a miniszterhez folyamodtak jogor
voslásért a főszolgabíró intézkedése ellen.

Az elnöklő főszolgabíró felolvassa a 
C z é k u s Andor és érdektársai által egye
nest a minisztériumhoz benyújtott kérvényre 
— a földmivelésügyi minisztérium által hozott 
végzést, — melyben C z é k u s Andor és t. 
kérelmükkel elutasittattak.

C z é k u s Andor és társai a felolva
sott miniszteri végzést zúgolódva tudomásul 
vették. — A tulajdonképer.i harc most kö- 
v ctkezett.

K o m á r o m  y Ede, az osztópárt ve
zére egy szavazó listát nyújtott át az elnök
nek s kért birtokszerinti szavazást. Elnökül 
F a r k a s  Vincét ajánlotta.

C z é k u s Andor egyik kebelbarátja, 
G a I o v i c s József szintér. adott az elnök
nek egy szavazó listát, C z é k u s t ajánlván 
elnöknek ; két ajánlat tétetvén, elnök elren
delte a szavazást.

Komaromy Ede indítványát a » polgári 
népegylet tagja'.*, a birtokos gazdák támo
gatták ; a harc folyt este egy negyed nyolc
ig. B e a d a t o t t  ö s s z e s e n  383 s z a 
v a z a t ,  e b b ő l  K o m á r o m y  E d e  
j e l ö l t j e i r e  e s e t t  214 s z a v a z a t  
20,407 f r t 31 k r. a d ó - k a t a s z t e r i  
t i s z t a  j ö v e d e l e m m e l ,  C z é k u s 
A n d o r  p á r t j á r a  e s e t t  169 s z a 
v a z a t  12,918 f r t  77 kr. a d ó k a t a s z 
t e r i  t i s z t a  j ö v e d e l e m m e l .

A többség tehát Komáromy Ede in
dítványára szavazott és pedig 45 s z ó t ö b b- 
s é g 7488 f r t  54 k r. a d ó k a t a s z t e r i  
t i s z t a  j ö v e d e l e m m e l .

A dorosmai közbirtokosság tisztviselői 
a következők : elnök: F a r k as Vince, he
lyettes elnök ifj. M a r ó t i  István, jegyző: K o-

• S Z E N T E S  « s V I O E K E< .

m á r o m y Ede, pénztárnok : V a s s József* 
a 100 tagú intéző bizottság is K o  m á r o  my 
Ede pártembereibói választatott meg.

r. I.

Irodalom .
A magyar nemzet ezredéves költészete

T o I n a y Lajos dr. az országszerte ismert 
iró és kritikus folytatja a » Képes Családi Lapok
ban azt a ciklust, melyben régi, hírneves irók, 
költők műveit boncolja, és tarja egész teljes 
mivoltában a nagy közönség elé. Ebben a 
számban kezdődik G a r a József jónevú iro 
budapesti lapszerkesztő* Lelenc* című regé
nye is, melyben a szerző magvasam pompás 
magyarsággal és szerfelett érbekesen festi a 
mai társadalmi életet. Ezenkívül a «Képes 
Családi Lapok» minden számban hoz költemé
nyeket és elbeszéléseket Lampérth Gézától; G. 
Diószeghi Mórtól, Harmath Lujzától, K, Beni- 
cky Irmától és más neves irók és írónőktől. 
A »Képes Családi Lapok* a legolcsóbb ké
pes heti lap. Mutatványszámokat szívesen küld 
a kiadóhivatal) Budapest Vadász utca 14. szám, 
saját házában.

CSARNOK.
L ebbencs-lovag .

(Kultúrkép a „Sulyomvölgyi ősmunkások és ösűermslók 
lebbenca-készitö egyesülete, mint r é s z v é n y  t é l é n  

k o l c s ö n - s z e r z ő  t á r s a s á g ” ifjú életéből.) 

Görhe, ganca, máié, puliszka, prósza,
• poler.ta, tarhonya és makaróni s ti mind

annyian, emberi gyomrok táplálására szánt 
termékei a búza és kukoricalisztnek: le vagy
tok — főzve, tönkre vagytok silányitva !

Egy uj próféta támadott Sulyomvöl- 
í gyón, a délibábos Árvíz-varmegyében, hol a 
i legacélosabb tiszta búza terem, hogy fölétek 
í diadalra segítse a — l e b b e n c s e t .

Igen, a  l e b b e n c s e t !
Pirulj el, ha pirulni tudsz, pakulárgyom- 

rok mélységes rejtekében, avatag kecsketú
róval körülteremtetíézett puliszka ! Digóge- 
gőkön alacsuszamoiván, hosszúra nyúljék vaj
jal forrázott fényes ábrázatod, fuvolaszerű ná
polyi makaróni! Es te, zsírban pirkadott, 
csörmöllyel felbokrétázott pöfeteg tarhonya, 
sápadozz dühödben, ahogy vendégszeretetlen 
kondás alkatokban járod a minden enyészet 
G o l g o t á j á t !  Mert ti mind, mind sem
mik vagytok az emberiség gasztronómikus 
d é l-ővében, az omlatag lágytestű, költői ke
délyű l e b b e n c shez viszonyítva, melynek 
az egész föld kerekén, sőt azon túl is elter
jesztése, meghonosítása érdekéből sápvári 
S a á p Ferenc, a gyékényesi kerület nagy
nevű képviselője megalakította a »S u 1 y  o m- 
v ö l g y i  ő s m u n k á s o k  és ő s t e r m e 
l ő k  l e b b e n c s  k é s z í t ő  e g y e s ü l e 
t é t ,  m i n t  r é s z  v é n y  t é l é n  k ö l 
e s  ö n-s z e r z ő  t á r s a s á g o t . *

Az emberiség több mint 5 évczcrcs 
kultúrtörténete fényes lappal gazdagodott a 
napon, mikor ez az uj r é s z  v é n y  t é l é n  
társaság az alakuló közös ülését tartotta, 
melyről direkte e célra kiküldött »s a j á t 
k ü l ö n ü n k *  a következőkben tudósítja a 
késő ivadékot:

*
A közös ülés színhelye : a P a k u  l á r 

féle kaszinó Görögországban, hol 6 kemény 
krajcárokért mérik a feketét és estenden 
lágy fuvolahangok omlanak ki a nyitott ab
lakokon, a családi tűzhelyhez csalván az — 
é j  p i l l a n g ó i t .

Jeícr. vannak : Sápvári S a á p Ferenc, 
Gyékényes kozadós képviselője. C s a l á n  
Lojzi, Sulyomvolgv providcnciális öregbirója, 
V i h o d á r Ivamér bolygó képviselőjelölt, 
K á d á r  Gyuszi -kiérdcmuít törvényszéki
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ü l n ö k ,  C s a m a n g ó  G u b a n c  Sára 
tojásgyáros, V e t ő  Lojzi jogvakarnok, 
B ü t y k ö s  K i s  Veronika Ősmunkásnő, 
P a k u I á r Dimitri icbbcncs-vigéc, nehány 
őstermelő és ősmunkásnő.

A közös ülést, mint ideiglenes elnök 
sápvári S a á p Ferenc nyitja meg, a követ
kező közköicsönért lángoló beszéddel:

•Szeretve tisztelt honftyak és honhöl- 
gyik-ék!

Soha se felejtem el a magasztos per
cet, mikor a sulyomvölgyi tanyai kostaság- 
ból, arra való képtelenségem miatt csúfosan 
elcsapatván, korgó-morgó gyomrom egy — 
»m e l é g  k a n á l r a *  áhítozott és itt ve
lünk együtt érző, szeretve tisztelt részvény- 
télén társunk : C s a m a n g ó  G u b a n c  
Sara honhölgyike édes apja, öreg C s a 
m a n g ó  G u b a n c  István uram ő ke
gyelme, — kinek azóta az elenyészthetetlen 
világosság fényeskedik — meghívott vendég- 
szerető s u b á j á h o z !

Igen, a subájához ! Kint valánk a szé
rűn. A naptanyér, mely csak azért van, hogy 
legyen mihez hasonlítani az én dicsőségem 
fényét, ragyogását, delelőrc járt az égi ven, 
mikor leemelték a bográcsot a szolgaidról 
és elhelyezték a kifordított suba, mint mezei 
asztal kellős közepén.

Szemeim sóvár tekintettel meredtek az 
édes illatot árasztó fönséges bogrács tartal
mára. Éhes gyomornak isteni látvány!

A tenger kagylóinak igaz drága gyön
gyéhez tompított fényben hasonlatos kisebb- 
nagyobb zsirszemek sokasága úszott ott bent, 
kívánatosán pirosra föstött lé fölületér. és 
ahogy mohó vággyal meritém meg kanala
mat e párolgó lébenkotty zsirdus tengerében, 
ime — omlatag lágy testű, rózsapiros cafa
tokat halásztam a zsiros-piros tengerfenékből, 
mikre öreg C s a m a n g ó  G u b a n c  Ist
ván uram ő kegyelme azt monda :

»Ne bámuld szógám, nem ujkapu a’, ha 
l e b b e n c s ! *

Lebbencs ! Mennyi bűbáj, mennyi köl
tészet e parányi szóban : l e b b e n c s !

Szivem feldobogott, ajkam tátva maradt 
ihletett bámulatban és szent áhítattal küldém 
végső földi útjára a zsirszemű vörös lében 
úszó eiső kanál lebbencset.

Akkor, igen, szeretve tisztelt s velem 
itt közös ülést tartó részvénytclcn társaim, 
akkor fogamzott már meg agyamban a köl
tői eszme: a tészták királyává avatni 1 e b- 
b e n c s ő felségét és c célból megalakítani 
a sulyomvölgyi ősmunkások és őstermelők 
tésztakészitő egyesületét, mint részvénytelen 
köicsönszerző társaságot!

Egy nagy, idővel az egész Árvizvár- 
megye ős munkásaira kiterjeszkedő, csápjai
val az egész föld kerekét behálózó s minden 
pénzmagot a legtitkosabb rejtekhelyekből 
is zsebembe kiszívó részvénytelen társaság 
legyen ez, mely nektek, hűséges ősniunkas 
rabszolgáim örökös munkát, nekem pedig ki
apadhatatlan pénzforrást adjon, hogy legyen 
miből pezsgőznöm, tivornyáznom, legyen, mi
ben hullatni gyöngyöző veríték tekét.

Ezért jöttünk itt Össze, c görög kaszi
nóban közös ülésre. Kiáltsuk hát egy sziv- 
vcl-lélckkel: éljen a sulyomvölgyi ősmunká
sok és őstermelők Icbbencs-készitő egyesü
lete, mint részvénytelen köicsönszerző tár
saság !»

Mcstcrgcrcndát rengető éljenriadalom 
követte a mesteri szivornya-bcszédct és en
nek elükével kipenderült a placcra C s a- 
t n a n g ó  G u b a n c  Sára s ökölbe szorult
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két kezét termetes csípejére csapván, kie
resztő a szót eképpen:

— Jól beszél a nasságos ténsúr, aszon
dom. Adgyuk össze magunkat, e' légyén a 
főfő. Ha a' őstermelő ténsurak nekünk adják 
az őstermésüket, még tojást is adnak hozzá, 
akkor, aszondom én, hogy ha mink munkás 
asszonynép még a munkánkat hozzátésszük 
ahhon a őstcrraéshön, tojáshon, léssz abbul 
ojan lebbencs, hogy ojat a P a k u l a r fő
tisztélendő sé látott soha — kecskepásztor 
korába’. Hát csak hadd legyék meg az a mi 
a micsoda, akit a nasságos ténsúr koméndál. 
Oszt' tojás légyen elég, én állom a munkát!

— Helyre asszony kend, Sára; csip
kedte meg az ősmunkásnő hájas tokáját 
C s a l á n  Lojzi. Tojás csak kerül majd, de 
pénz legyen elég.

— A' biz, a pénz; vakargatta a tarkóját 
Saáp Ferenc. Ugorj át, szógám Dimitri a 
szomszéd göröghöz. Mondok, rásegíthetne 
bennünket hirtcleniben egy kis pénzmagra
— ha kölcsönképen is.

A hírnök ment, majd pihegve jött és 
szólt :

— Fényes ábrázatú mester, kincs : nincs 1 
Megbicsaklá magát a görög, mondván : aki
nek tojás kell, hát g y á r t s o n .

—■ Persze, hogy persze 1 csóválta a fe
jét a fényes ábrázatú mester. Hát te, szógám 
V e tő  Lojzi, nem kaparhatnál valahonnan elő 
egy kis pénzmagot?

És tutvást elfuta V e t ő Lojzi, az 
>Á r v i z m e g y e i T á r o g a t ó t  kiér- 
demült szerkesztője is és addig kapart-kapa- 
rászott, hogy végre diadallal lobogtatva egy 
ötvenes bankót, térhetett vissza nagyura 
felséges színe elé.

— Heurék! kiáltá sápvári S a á p  Fe 
renc. Van pénz, lesz lebbencs. De — sze
retve tisztelt munkás-honhölgyikék, tojás, az 
most nem lesz. Aki l e b b e n c s h i t e l -  
m ű v  é l e t ü n k b e n  munkás részes kiván 
lenni, kap lisztet és — jól mondá a görög
— ha tojás is kell neki, hat gyártson maga. 
Alakítsuk meg a részvénytársaságot. Furfang- 
gal azonban, mert hát ez kormányozza a 
pénztárcák nyitját.

Es megválasztották egyhangúlag:
Elnök-igazgatónak C s a l á n  Lojzit, 

igazgató társaknak K á d á r  Gyuszit és 
V i h o d á r Ivámért; felügyelő-bizottsági 
tagoknak V e t ő  Lojzit, P a k u 1 á r Dimit- 
rit és V e k e r Pistát. A lebbencs-készítés
hez szükséges tojások gyári előállítására 
külön felállítandó tojásgyár művezetője lett 
C s a m a n g ó  G u b a  n e  Sára, a kőtő he
lyiség és villamos száritó telep gubernátora 
B ü t y k ö s  K i s  Verőn.

— Most pedig bezárom a közös ülést. 
Oszoljatok, szolgák ! Fel a munkára ! helye
selte a választást sápvári S a á p  Ferkó és 
a szolgák eloszkinak.

Megindult a munka, az omlatag lágy 
testű pirkadó lebbencs tészta-királlyá koroná
zásának lazas munkája.

Néhai való jó B a r n u m, az újkor leg
zseniálisabb svindlérje elpirult a sírjában, 
ahogy lehatott hozzá a lebbencsreklám vi
lágostromló bumbardója.

A > S u ly o m v ö lg y i  Ig a z m o n d ó *  
kezdte meg a reklámot. K á d á r  Gyuszi es- 
küdözött benne, hogy élet-fentartását egye
dül a sulyomvöigyi lebbencsnek köszönheti; 
V e t ő  Lojzi ódát irt a sulyomvöigyi leb
bencshez és a s z e m é l y i hirek tudtára 
adták számról-számra a világnak, hogy ő

jö n ,  ő i t t  v a n ,  L e b b e n c s  tésztaki
rály o felsége Súlyom völgy bői ma Makóra, 
holnap Jeruzsálembe útazott.

Sápvári S a á p  Ferenc, a gyékényesi 
kerület közadós képviselője a z á t k o s  ka- 
u r m á n y t fogta ostrom alá. Nem pusztul 
az el mason, ha nem a s u l y o m v ö i g y i  
l e b b e n c s e n :  gondolá a hegymögi szá- 
jas sün és rátukmált próbamegrendelést a su- 
Iyomvölgyi lebbencsből börtönökre, katonák
ra, agrárosokra, honvédekre, fegyencekre, 
táponcokra, bölcső- és kisdedóvó egyletekre, 
akiből valami kis pénzmagot vélt kisajtol
hatni a h a . . s a nagyobb dicsőségére.

C s a l á n  Lojzi és V i h o d á r Iva- 
mér a részvényeden részvények erejéig kí
sérlettek meg egy kis nemzeti kölcsönfelvé
telt, csak úgy 5000 frtocska erejéig, mennyre- 
földre esküdözvén, hogy az egész lebbencs 
részvéríytelen társulathoz annyira nincs semmi 
köze sápvari S a á p  Ferene uramnak, hogy 
im még az igazgatóságban és felügyelő bi
zottságban sincs bent.

P a k u l a r Dimitri pedig nyakába 
szedé a lábait és hóna alá a furulyáját, aztán
nekieredt utazni-------lebbencsben. Bejárta az
országot, be ködös Albiónt, lagúnás Velen
cét, héthalmú Rómát, túl a tengereken A u sz 
t r á l i á t ,  a fidzsi szigeteket, Kínát, Japánt, ! 
Kongó-országot, sőt — úramfia — eljutott 
az északi sarkhoz is. hol Nanzen lábnyomán 
tűzte ki a kereskedelmi zászlót a büszke fel- : 
írással:

»Sulyomvöigyi lebbencs, egyedül valódi 
és tiszta állapotban kapható, a sulyomvöl- 
gyi ősmunkások és őstermelők lebbéncs-ké- 
szitő egyesületénél, mint részvénytelen köl- 
cscnszerző társaságnál! !<

Hadd bámulják a rozmárok Sulyomvölgy 
nagyságát és hirdessék a jeges medvék a 
lebbencs-társaság dicsőségét.

Végezetül bengáli tűzfénnyel világított 
tranzparentek ajánlották a sulyomvöigyi leb
bencset ilyenformán :

. S Z E N T E S  é s  V I D É K E .

Sulyomvölgyön az ősterm elők a mun- 
k& sn ökké l p o lg á rila g  egyesültek egy rósz- 
vó ny te len  társaságba, melybe az ősterm elők 
ös te rm ékú ke t. a munkás asszonynóp pedig 
a ja v a  m u n ká já t adja, a híres su lyo m vö ig y i 
lebbencs előállítására.

A su lyo m vö ig y i lebbencset a legki
válóbb orvosdoktorok ajánlják táp- és üditó- 
szerül, a legkülönfélébb egészségben leledző 
emberiségnek.

A su lyo m vö ig y i lebbencs kitűnő szer 
h ite lm ű ve le te k  eszközlésére kisebb és nagyobb 
összegekben: ^ ú p -k ó rb a n  szenvedőknek kü
lönösen ajánlatos, és hatása fölülmu Ihatatlan 
id ü lt  pénz-zavarban szenvedőknél. Tessék ! 
Tessék !! Tessék ! ! !

Soha nem létezett! ! Soha nem látott 
alkalom

Nem szédelgés uj tésztával, de va lód i. 
u ra3ág ok tó l leve te tt lebbenos !

1 k iló  su ly o m v ö ig y i lebbencs . . . .  42 fillé r. 
1 „  va ló d i su lyom vö igy i lebbencs 44 .,
1 „  ig a z i „  »> 46 ,»

P apakopotepe l zulukaffer király melegen 
ajánlja a su lyom vö igy i lebbencset.

Sürgönyeim :
„S u ly o m v ö ig y i lebbencs, Su lyom völgy*4.

Elképzelhetetlen, a hatás, mit ez a sokszerű 
reklám eredményezett.

A sulyomvöigyi lebbencs első rendű 
csemege-cikke Ión a világpiacnak. Külön vil
lamos vasutak szállították szét a szélrózsa

minden irányába, millió és millió métermá- 
zsányi mennyiségben naponta.

India alkirálya sulyomvöigyi lebbencs
ből készitteté trónja mennyezetét; fejedelmi 
nászoknál nem volt kelengye elképzelhető 
sulyomvöigyi lebbencs nélkül és — hi
hetetlen, de igaz : Kukuló-maringana-zse- 
beléta, a sziú indiánok fejedelmének bájos 
neje, kinek fenséges pisze orrát kocsikerék- 
mekkoraságú rézgyűrű ékesíti, a szokásos 
nemzeti tolldisz helyett, igazi sulyomvöigyi 
lebbencsből készült csipő-palásttal födte be 
alkata bájait.

Végezetül bekoronázta a sulyomvöigyi 
lebbencs dicsőségét a körülmény, hogy Csa- 
Iafintirábi Szédelgóni ausztráliai fejedelem 
egy l e b b e n c s - r e n d e t  alapított és 
kinevezte annak első lovagjává sápvári S a á p  
Ferencet.

A aevezetes dekrétum, melyről I e b- 
b e n c s p é p b e  művészileg lenyomott óri
ási pecsét fityegett alá, imigyen hangzott:

»Mi, I. Csalafintirábi Szédelgóni, a sa
ját kegyelmünkből Ausztrália fejedelme stb. 
ezennel kinevezzük a sulyomvöigyi ős mun
kások és őstermelők lebbencskészitő egye
sülete, mint részvénytelen kölcsön-szerző tár
saság titkos megalapítóját, de nyílt m e g 
f e j  ő j  é t, a pump-mű vészét nagymesterét, 
sápvári S a á p  Ferencet, l e b b e n c s 
r e n d ü n k  1 o v a g j á v á.

Kelt birodalmi fő és székvárosunkban, 
Lebbencsvarott, a sulyomvöigyi lebbencs- 
meghonositás első évében.

I. Csalafintirábi Szédelgóni 
fejedelem.

Ellenjegyezte:
K Ó P É .

k ö z g a z d a s á g .
Gabonatőzsde. (Bpest, okt. 2.) A mai 

gabonaűzletben már előbbre ment a szilárd 
irányzat és b ú z á b a n  az árak, dacára an 
nak, hogy a fogyasztás még mindig nem fejt 
ki nagyobb tevékenységet a vásárlásban, meg
lehetősen emelkedtek. Tekintve, hogy a kí
nálat azonnal szállítható árúban igen sürgős 
volt, ezért csak 5 krral magasabb árakat fi
zettek, míg a később átvehető árúért mal
maink 7V« krrai magasabb árakat engedélyez
tek. Az összforgalom mintegy 35.000 métermá
zsára tehető, melynek tekintélyes részét idegen 
árú képezte, de azonkívül a torontálmegyei fa
jok is nagymennyiségben kerültek a piacra. A 
legmagasabb ár 7.57' j frt volt S0 kilós tisza- 
vidéki búzáért, míg a legalacsonyabban. 7.15 
írton, a 75-5 kilós fehérmegyei kelt el. Szer
biai búza 76 kilós minőségben 6.22’» frton 
kelt el átmenetileg. R o z s  szintén 5—7’|» 
krral emelkedett és a forgalomba került 1000 
mm. 6.20—6.27'|s frt közti árakon kelt el. 
Á r p á b a n  még mindig szünetel az üzlet 
és az árak változatlanok maradtak, égetni 
való árpáért gyárosok 5.20—6 frtot engedé
lyeztek. Z a b 5 krral szilárdabb, de a forga
lom korlátolt maradt és elkelt mintegy 600 
mm. 5.55—5.95 frton. T e n g e r i  3.80— 
3.90 frtot jegyez.

Gazdászati és üzleti értesítés.
Szentes. 1896. okt. 3.

Egy heti esőzés után pár nap óta szép 
napos idő jár. ami igen szükséges a kukorica- 
és szőlő-szüretre. A szántás vetés is kezdetét 
vette és erre a legjobban rászolgál az idő.

Gabona áraink a hét folytán szilárdak 
voltak, különösen búzát vettek kereskedőink.

A gabona-árak a következők :
Búza 78 — 79 klos száraz piros mmja 6 

frt 50 kr. 77—76 klos 6 frt 20—30 kr. fakós 
színű száraz csiranélküli, 5 frt 60—80 kr.

Árpa köble 3—3 fit 20 kr. Kukorica
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köble 3 Irt 80 kr. Zab köble 2 í n  £ 0  — 3 frt. 
H erem ag mm ja 25— 30 írtig.

Szalonna mmja 55 frt.
Hízott-sertés tiszta vágásra 4 7—4 8 kr 

kilónként.

Népesedési mozgalom.
(1836. szept. 26-től október 4-ig.)

Születtek : Kajtár Eszter, Gálfi László, 
Faragó Antal, Holta Mihály és Hottó István 
ikrek, Hajdú Mária, Lakatos Julianna, Sarkadi 
Nagy Eszter, Török László, Tarján András, 
Bartus János, Vida Szúcs Sándor, Lakatos Jó
zsef, Dezső Sándor, Kovács Lídia, Tornyai 
Jolán, Bartucz halva született fiú, Bak Kata
lin, Pataki Mária, Sarkadi Nagy Jolán, Szlá- 
vik Zoltán Lajos, Homlok Mária, Magyar Ju
lianna, Rébeli Szabó Rozália, Langer Lajos, 
Sipos Rozália, Udvardi István, Szélig Mária.

E :lialtak: Bodnár Mihály, 19 napos, 
születési gyengeség. Lakatos Klára, 72 éves, 
veselob. Siptak Mátyás, 64 éves, szivhűdés. 
Brauer Aladár Árpád, 2 hónapos, bélhurut. 
Gyarmati Eszter, 9 éves, fal reá esett s meg- 
fuladt. Csányi Lajos, 18 hónapos, agyhártya- 
lob. Molnár Ilona, 19 hónapos, bélhurut. Dé
nárt Zsuzsánna, 35 éves, tüdőlob. Szépe Bé- 
niamin, 1 hónapos, bélhurut. Gálfi László, 7 
napos, bélhurut.

Házasságra léptek: Szabó Lajos Halasz 
Krisztinával, Vecseri Sándor Virágos Juszti
nával.

Az 1896. évi január hó 1.—szeptember 
30-ig terjedő félévben született : 717 gyermek, 
elhalt: 619 egyén, szaporulat 98 lélek; há
zasságot kötött: 191 pár.

Nyilttér.

ürtívaid Siislla iprUiiiíiii
I. tiz ed  477. h á z sz á m  alatt; előnyös 
leltételek mellett tanít leánykákat kézi
munkára és elvállal dísz-kézimunkák el
készítését is a legszebb kivitelben. 3 — 1

laptulajdonos és felelős-szerlesztö: llr. MAIEFFÍ FERENC.. 

Társ-szerkesztő: BÁNFALVI LAJOS.

Házeladás.
Vecseri József II. tized 152. sz. 

háza eladó. Értekezhetni ugyanott a 
tulajdonossal.

12093(896. Cs<iDgrá<káriflf(fye alispánjától

Hirdetmény.
A szentes-csongrádi törvényható

sági közút 4 366—-11-00 klmtr. szaka
szának fentartására a f. évben szükséges 
135 kbmtr. kavicsnak beszerzése cél
jából f. évi október hó 17-ik napján 
d. e. 10 órakor Szentesen, az alispáni 
hivatal helyiségében zárt ajánlati ver
senytárgyalás fog tartatni, felhivatnak 
ennélfogva versenyezni óhajtók, hogy 
5 százaléknyi bánatpénzzel ellátott 
zárt írásbeli ajánlataikat a fentjelzett 
határidőig annál inkább igyekezzenek 
benyújtani, mivel a későbben érkezet
tek figyelembe vétetni nem fognak.

A szóban forgó munkálatra vo
natkozó felosztási kimutatás és rész
letes feltételek az alispáni hivatalnál 
Szentesen, valamint a vármegyei m. 
kir. államépitészeti hivatalnál Szege
den, a rendes hivatalos órákban napon
ként megtekinthetők.

Szentes, 1896. október 1.
D r. C sa tó  Z sigm ond ,

alispán.

K ályha gyári raK iar.
V an  szeren csém  a  n. é. k ö z ö n s é g g e l tu d a tn i , h o g y  a  le g e lő n y ö s e b 

b e n  ism e rt , ,
„debreceni első íei rccoffa, majolika és kalyhagyar“-ral

bizományi szerződésbe léptem, s annak készítményeit a legjutányosabb gyári 
árban árúsitom el.

Különösen most az őszi idényben ajánlom a legjobb tűzálló agyagból 
készült c se ré p -k á ly h á k a t, melyek üzletemben megtekinthetők, s a legma
gasabb igényeknek megfelelők is megrendelhetők.

Szentes, 1896. október hó.
Tisztelettel:

1 ) o b r a y  > * á n d o i \
t ü  s z e r -  k < - r c s  1 < e  <1 ö .

P á r to l ju k  a  k itű n ő  h a tá s ú  e rd é ly i  á s v á n y v iz e k e t!

Az Erdélyrészi Kárpát-Egyesület ásványvizei.
■y • • zz f o r r á s - v i z .„JjlVia S E I / T E R S !

„Széchenyi"
2 liter 29 kr., 1 liter 20 kr., 1/2 liter 15 kr.

Egyetlen élvezeti
V A S A S - V I Z .
2 liter 30kr.,l liter 21 k r . , l i t e r  16 kr.

O rv o s i v é le m é n y e k  s z e r in t  a  le g k itű n ő b b  á s v á n y v iz e k .
A.5C „ IS r a ló ly r Ó M s e i K s t v p ű t - E g r j 'O ü í i i . lc '- tÁ 4 

££■<>»■• ú s v ú n y v i z - r n k í ú r n  : 15 í
Telefonnál csak a szám 2 5 -1 5  kérendő.

Szentesi főraktár: H U 1)A Y  é s  H O R V Á T H  c é g n é l .  

K ap h a tó  M in d en ü tt. — A  jö v e d e le m  jó té k o n y -c é lra  m e g y .
DL OlcBi1. 9T~f i ’jl(.91i ffl

Az 1895. évi cairói s az 1896. évi londoni egészségügyi k iá lli-  
tá so k o n  d ísz o k le v é lle l s a r a n y  é re m m e l k i tü n te tv e .  — Orvosi 
tekintélyek által kipróbált s nagyobb kórodákban kitűnő sikerrel hasz 
nált külszer:

REUMA-SZESZ 10~2
biztos kiváló gyors hatású a test bárminemű csúzos bántalmai, u. m.
k ö sz v é n y , csúz, re u m a , isch iá s , a s tb m a  stb. ellen. ®

Hatása némely esetben meglepő, amennyiben gyakrabban idül- §? 
tebb eseteknél is már egyszeri bedörzsölésnél a fájdalmakat teljesen ®  
megszüntette. ME

Fog- és fejfájást 5 perc alatt megszüntet, ft
Egy üveg ára használati utasítással 1 k o ro n a , e rő se b b  Ü veg £7, 

2  k o ro n a  4 0  fillér.
Főraktárak Budapesten : T ö rö k  J ó z s e f  úr gyógyszertárában g j 

király utcza 12. és dr. E g g e r  A. ur gyógyszertárában váczikörút 
17. sz. — Úgyszintén a főváros összes s a vidék csaknem összes 
gyógyszertárában, valamint a készítő :

VIEDEH GYULA gyógyszerésznél
S .-A .-U JH E L Y , SO. szám .

HW” Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek.

Szentesen ; XLrf&sszlő úr gyógyszertárában.

S Z IV A T T Y Ú K
minden neme házi, nyilvános, mezőgazdasági és 
iparcélokra.

Ú J D O N S Á G !
Bower-Barff-fele szabadalmazott inoxydálálási 
módszer szerint inox idált s z iv a tty ú k  rozsda 

ellen vedre.

w . G A R V E N S, W ie n ,

A

í
1

M ER LEG EK .
legújabb javított rendszerű tizedes, százados és 
h ídm érlegek fából es vasból, kereskedelmi köz
lekedési, gyári, mezőgazdasági és ipari célokra. 
Em berm érlegek, m érlegek h á z i haszná la tra , 

harom m órlegek.
Commandit-társaság szivattyú - és m érleg-gyár

tásra.
I., WallfischBasse 14. az. 

Schwarzenbergstrasse 6. az.
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U j x á g i r ó l t  l a ,p j a . !U j s i á g ’i v ó l í :  l a p j a ,  ’

BUDAPESTI NAPLÓ
A magyar sajtóban páratlan az a siker, melyet a

m  I K t l ’ E S T I  . N A P L Ó
é « " n < ii i i ip o l 'ü k a T n a p i ia ™ '- A ' * *  ” Z ‘‘S Í !*Z T llr tS 1> » »  p é l d a  n é l k ü l  v a l ó ,  h o g y  e g y  s z e r k e s z t ő i é i ;  m a g a  a l a p i t ó l !  v o i u a

A  B n i A P K S T I  N A P J A I
a  s z e r k e s z t ő s é g  t u l a j d o n a ,  nem adta magát semmiféle vállalkozás rendelkező hatalma alá. Független tehát felfelé is, lefelé is minden irányban.

A  l i n > A  1 ‘ E S T I  N A P I  A  >
a magyar intelligencia -apja Politikája a legtisztább szabadelvűségnek és a magyar nemzet igazainak útján halad.

A  B l ' D A P l í S T I  N Á P l / l
a m e ly e t a P esu  N a p ló  jú l iu s  3 0 -á n  te s tü le tileg  k ilé p e tt wzerkesztö»ége a la p íto tt, h a s á b ja in  egyes íti a m a g v a r  p o lit ik a i,  iro d a lm i és z s u rn a 
lis z t ik á i e le t le g e lő k e lő b b  n e v e it.  •

® 1 i  f ő s z e i d í e s s z t ő j e  :  J ó z m .T .
1 < I í i p o s < l i  Z A m j > 1 ó  f e l ö l ö d  ? s y : < ' i * 3 < o s í y : t ö j < '  : 3 3 v a u . n i  ^ s í i k I o i ’ .

A B u d a p e s t i  N a p l ó  b e l s ő  d o l g o z ó t á r s a i :
. Á b r á n y i  I d i l l i !  
C 'la iiv  V i l m o s  
C C I T Í  G y i t l »  
F 3 i-ö s  Í F v u í s i  
F ’ú i  1J é  I n

-iy v á i

H o l l ó  N Is ix - to n  
H o r v á t h  l-3 i« -inó i*  
. J u H O V Í C S  I?Ű1 
l ) r .  J Í o v -j i c -ís  J « » n r  
I b v l c a  l t á r o l v

T l i i u - v  Z o l t á n

N I< - i - R l  A d o l f  
l > i - .  M á r t o n  M í k > s i  
l ’ t i p p  D á n i e l  
1’ e k á r  ( i  v i i l s t  
1> í -. S o l i ó s z  A « » o l t  
!■»•* í i l>  f i i  a « l a r

A szerkesztőséghez csatlakozik a külső munkatársak, cikkírók és tárcaírók díszes sora :
i g á i  A d o l f .  B e s s e n y e i  F e r e n c .  B é k e l i  A n t a l .  F ó t ó v ö s  K á r o ly ,  <lr. I la g a r a  V ik t o r .  F e » z l  B é l a  d r . I f a l á - z  I g n á c .  
K u p a  Á r p iid , M a l o n j a y  J íc z - .o . 9 1 u n k ú c « y  K á lm á n ,  S z a b o n é - N o g á i  J a n k a .  > z a i* a  'J a n iá s .  í^ /á n t ö  K á lm á n .  

T ö m ö r k é n y i  I s t v á n .

B r J ) A P E } « í T I  N A J ’ J jÓ
ro v a ta i g íz d a g o k . é ite s u ié s e . k itű n ő e k . A z  egész u ;ság fr is s , e le ve n , ‘ e m p e ra m e n tu m o s  és m in d e n  ro v a tá b a n  az Íz lé s t ,  a z  e lé k e ’ őséget és a m e g b iz l.a tó sá g o t. 

ism e ri le g fő b b  tö rvé n yé n e k .

A  B U D A P E S T I  N A P I Z Ó
e g yedü l jo g o s í to t t  m a g y a r k ia d á s b a n  k ö z li Ó l m o t  v ilá g h írű  fra n c ia  í ró n a k  . . 1  J i á l > s i v a l ó  g u z i l s i g s á g —  cím ű  rem ek re g é n yé t

a m e ly n e k  összes e d d ig i fo ly ta tá s a it  m e g k ü ld jü k  ú jo n n a n  b e lé p ő  e lő f iz e tő in k n e k .

I C lő I iy .e t é . s :  e g ’tíSix é v r e  1 - t . .  i ’ó l ó v  i-<- 7 . .  n t - g - y e c l ó v i - e  :5 f v t  5 (> _  1 h ó r a  1 í i - t  2 0 .
M u ta tv á n y s z á m o k a t  n y o lc  n a p ig  in g y e n  k ü ld  a k ia d ó h iv a ta l.

S ze rk e sz tő sé g : Ferenc-körú t 28. K iad ó h iv a ta l: T eréz-körú t fi.
< > l v a s « a  m i i i d o i i k i  asc u  jsss ig -ii-ó lf  l a p j á t .

A BUDAPESTI NAPLÓT!
Zsoldos F r z  í a n t t s k

a Tiszán jóminőségű f ia ta l b ü k k -  
tű z ifá ja  érkezett, a legjutányosabb 
áron kapható a Tiszán megbízottjánál.

és a gyártelepén. 3 — 2

I l d i -  é s  m é z - e l a d á s ,
Fábián Tóth István méhészetéből 

Szentesen, a városi közfürdő átellené- 
ben eladásra kerül: 12 törzs méh 
vastagon burkolt Dzierzon kaptárakban 
6 forinttól 12 forintig törzsenként; to
vábbá 9 métermázsa akác- és tisztes- 
fűvirág-méz és 3 métermázsa fehér 
lépes csemege-méz, — Árak kicsiny
ben: a pergetett méz kilója 50 kr, a 
lépesméz 80 kr. 3 — 3

Ház-bérbeadás.
M i n d s z e n t  nagyközség piac

terén, az ártézi kút közvetlen átelle- 
nében, úgy lakásnak, mint í l s e le t -  
h e l y i s ó g - i t e l <  a legkedvezőbb, 
legforgalmasabb fekvésű, azelőtt Szo- 
hotka Gusztáv ügyvéd úr tulajdonát 
tevő, magas földszintes, 7 tagból álló, 
tágas helyiségekkel biró, szolidan épült 
ház, azonnal bérbe adandó, vágy- 
előnyös fizetési feltételek mellett eladó.

Tudakozódhatni: W agner F. A 
és fia cégnél Szegeden 3 — 3

Borzadandó
a »Szentesi Takarékpénztár* piactéri 
házában egy úri-útcára nyíló

bolt-helyiség.
A felvételekről értesítést ad :

V árady Lajos,
3—2 igazgató.

2783 t. k. 1896. szám.

Á r v e r é s i  h i r d e t m é n y i  k i v o n a t .
A szentesi kir. járásbíróság mint tlkvi 

hatóság közhírré teszi, hogy a Szentesi H i
telszövetkezet és Frank Ignácz végrehajtatok- 
nak Weiner larkas és neje Grűn Róza végre
hajtást szenvedettek elleni 3200 írt és 4000 írt 
tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási 
ügyében a szegedi kir. törvényszék (a szentesi 
kir. járásbíróság) területén levő, Szentes köz
ség hatarában fekvő, a szentesi 2082. sz. tjkben 
A °f 5239. rsz. a. foglalt l M3/u« hold alsóréti 
nádasra 109 írtban;

továbbá a szentesi 14515, 4815 és 3049 
sz. tjkben A f  4630, 4631, 4632 rsz. a. fog
lalt s egy jószágtestet képező 3M,uw hold 
alsóréti nadasra s azon levő tanyai épületre 
együttesen 858 írtban ;

továbbá a szentesi 5356 sz. tjkben A t 
4636 rsz. a. foglalt 885 nsz.-öl alsóréti ná
dasra 25 írtban ‘.

s végre a szentesi 9828, 3455 és 8857 
sz. tjkben A f  4558, 4559 és 4560 rsz. a. 
foglalt egy jószágtestet képező 1 »«•* hold
alsóréti nádasra együttesen 150 írtban ezen
nel megállapított kikiáltási árban az árverést 
elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt in
gatlanok az 1996 évi október kő 15-ik napján 
d e. 9 órakor, ezer telekk. hatóság épületében

megtartandó nyilvános árverésen a megállapí
tott kikiáltási áron alól is cladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az in
gatlanok becsárának 10 százalékát készpénz
ben, vagy az 1881. évi LX. t. cikk 42. 
§-ában jelzett árfolyammal számított és az 
1881. évi november hó 1-én 3333. sz. a. 
kelt igazságügyminiszteri rendelet S. §-aban 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kikül
dött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t.-c. 

i 170. j?-a értelmében a bánatpénznek a bíróság
nál előleges elhelyezéséről kiállított szabály-
szerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Szentesen, a kir. járásbíróság m int 
telekkönyvi hatóságnál 1896. évi július hó 
2-ik napján. KATKICS, albiró szabadságon.

GAAL, kir. jbiró.

Eladó kert.
A város közelében lévő Rac.bOY 

szky-féle m ű- és kereskedelmi 
■ kert, minden tartozékaival együtt,

október 15-ig okvetlen eladó.
Értekezni lehet Szentesen id. 

Szánthó János ügynökkel. 3—2

Zongora-tanítás.
i)zv. RostásFerencné Kovács Mária 

zongora-leckék adására vállalkozik sa
ját lakásán, Kurcaparti - utca 17. szám, 
Bartha János féle házban. 3 — 1

Ház-bérbeadás.
A vásárszélben 2 szoba, konyha, 

éléskamra és tűzrevalósból álló lakás 
azonnal kiadó. — Értekezhetni id. Ve- 
cser: Jánossal. 3—1



• S Z E N T E S  és V I D É K É ' Vasárnap, október 4.

E lv e m  a  p o n to s  és szo lid  k isz o lg á lá s . JIBIBÖB
Van szerencsém a n. e. közönség b. tudomására adni, hogy a helyben kvő

f i ó k - ü z l e t e m e t
T U P L H H  S Á N D O R . urnák eladtam es azt ő a saját, törvényszékileg bejegyzett cége a.att 

tovább fogja vezetni.
A n. é. közönségnek irántam tanúsított eddigi szives bizalmát megköszönve, kérem azt utó

domra is átruházni, amit ő minden tekintetben törekedni fog kiérdemelni.
Szentes, 1896. október hó.

kiváló tisztelettel :

GROSSMANN ADOLF.
e s

F e l h í v á s .
! ís Vonatkozással a fentiekre, van szerencsém a n. é. közönség tudomására hozni, miszerint

„ tiROSSMAW AIMILF ÚR
norinbergi, diszmű-, rövid-, női-, és úri-divatárű üzletét

átvettem és azt a mai modern kor igényeinek megfelelően újonnan berendeztem.
Hosszú, éveken át e téren szerzett tapasztalataim folytán azon kellemes helyzetben vagyok, 

hogy nemcsak a helybeli piaccal, hanem a fővárossal is felvehetem a versenyt, amiről a n. é. vevő
közönség már az első vásárlásnál meggyőződést szerezhet magának. Mindenkor főcélom leend, ju tá
nyos és figyelmes kiszolgálás által t. vevőim b. bizalmát megnyerni.

A midőn még bátor vagyok megjegyezni, hogy az átvett árúk mélyen leszállított árakon ki- 
árusittatnak, a n. é. közönség szives figyelmét felhívom, ne mulassza el a kedvező alkalmat, nálam 
minél nagyobb vásárlásokat eszközölni.

R aktárom ban  a következő á rú k , ú g y m in t:
Kalapok, cipők, ingek, gallérok, kézelők, nyakkendők, keztyük, eső- és 
napernyők, sétapálcák, valódi Denger Vilmos fiai féle Jáger-alsóingek 
és nadrágok gyermekek, nők és férfiak részére. Berliner és zsenilia- 
kendők és sálok, karm antyúk (m uffok), gyermek-ruhácskák, harisnyák, 
utazó-bőröndök, kosarak, gyermek-játékok, szappanok, illatszerek ; Hor
goló- és kctöpamutck, csipkék, szalagok, tűk, mindennemű bélés-áruk, 
női- és férfiszabó-kellékek és minden e szakmába vágó cikkek a legnagyobb vá
lasztékban és a legjutánycsabb árban kaphatók.

Becses pártfogásukat kérve,
Szentes, 1896. október hó.

vagyok kitűnő tisztelettel

TUPLER SÁNDOR,
E lv e m  a  p o n to s  és  szo lid  k isz o lg á lá s .

Nyomatott a »Szentes és Vidéké* Könyvnyomda gyorssajtóján Szentesen. 1896.


